January 3, 2007

Undersecretary Vilma L. Labrador

Chairman, NCCA

Thru: Executive Director Cecile Guidote Alvarez

Dear Chairman Labrador:

I, Abdon M. Balde Jr., being an elected individual member of the NCLT Executive Council in the December 10, 2007 elections, was informed by Mr. Virgilio S. Almario that I must reply to the petition filed by the Komisyon ng Wikang Filipino (KWF) Acting Chairperson Ricardo Nolasco to declare the said elections as null and void.

In his petition, Acting Chairperson Ricardo Nolasco stated that: “Mr. Abdon Balde, Jr. was elected for individual membership but he has no MA degree yet…”. He considered this to be one of the “double standards” that gravely tainted the credibility of the procedure for NCLT membership and Execon elections.

Chairperson Nolasco cited the NCLT specific rules on membership: “To qualify for individual membership, applicants should fall under the category of either/or a translator, researcher, educator and advocate of the Philippine languages and are required the following:

1. Should have at least an MA degree;

2.  Should have a published work of at least one (1) book and five (5) translation works (essays, story and/or poetry) 

3. Should be well known in language teaching; 

4. Should be able to show a profile of scholarly accomplishments in either language teaching or translation.

Please be informed that I am an old member of the NCLT Execon, having been elected in 2004, whose first three-year (3) term ended in November this year; and according to the “Term of Office” under the previous IRR, which governed my first term, I could be elected to a second three-year (3) term. I was able to perform my duties well during my first term so I believe that I could continue performing my duties, this time armed with the experience and knowledge gained from my first term.
The qualifications cited above, stipulated that an applicant “should fall under the category of either/or a translator, researcher, educator and advocate of the the Philippine languages…”. This means that it is not necessary for any one applicant to possess all of the four (4) requirements in order to qualify. The requirement for an MA degree is required for a researcher, the requirement for the published works is for a translator, the requirement for renown in language teaching is for an educator, and the requirement for a profile of scholarly accomplishments is for an advocate of the Philippine languages. 

The substance, essence, spirit and fundamental purpose of the requirements could be gleaned from the previous IRR, which states:  “To qualify for individual membership, applicants should fall under the category of either/or a translator, researcher, educator and advocate of the Filipino Language and are required the following:
1.   Should have a published work of at least one (1) book and five (5) translation works (essay, story and/or poetry) [translator]

 2.  Should submit a copy of a thesis or dissertation on Filipino Language and three (3) published articles [researcher]

3.   Should be well known in teaching the discipline of the Filipino Language

4.   Should be able to show a profile of scholarly accomplishments in either language (specifically Filipino and other Filipino languages) or translation.”

I applied for as an individual because I believe that I am qualified to become both a translator and an advocate of the Philippine languages. To a certain degree, I have also the experience in teaching the Bikol and the Filipino languages. As far as research is concerned, no less than Acting Chairperson Nolasco hired and paid me this year to research and review for KWF its book project “Mga Alamat at Kasaysayan ng Rehiyong Bikol” (which unfortunately was almost entirely works of plagiarism). I have a similar experience as researcher and reviewer for an NCCA book publishing project, “Pobolusyon & Bikol Republika” in 2006. 

To support my claim I offer the following information:

1. I have written seven (7) books; five (5) are published, two (2) are in the UST Publishing House for printing. All are written in Filipino interlaced with Bikol.

2. Of the five (5) published books, three (3) won National Book Awards, two (2) won the Juan C. Laya Prizes for Best Novel and Best Book of Fiction, one (1) won the National Book Development Board’s Gintong Aklat Award.

3. My short story titled “Supay”, originally written in Bikol, which I translated to Filipino, won in the 2003 Palanca Memorial Awards for Maikling Kuwento.

4. I have been publishing poems, short stories, essays and translations in Bikol-Naga, Bikol-Albay and Bikol-Rinconada/Oasnon, Filipino and English in magazines, folios, pamphlets, newspapers and other publications since 1961.

5. I have been lecturing and serving as panelist, and moderator in various fora, writer’s workshop and debates in various subjects such as writing and translating literary works in Bikol, Filipino and English.

6. No less than Acting Chairperson Nolasco hired me to read and review for Komisyon ng Wikang Filipino its book project, “Mga Alamat at Kasaysayan ng Rehiyong Bikol.”

7. My poems, stories and essays in Bikol, translated into Filipino, and vise versa,  could be accessed and downloaded in websites of the Cultural Center of the Philippines (urbanidad.com), panitikan.com, likhaan.com, oasnon.com, oragonrepublic.com, albay.com and in other internet sites. One needs only to GOOGLE.search my name to see my works in several languages.

For my “scholarly accomplishments as an advocate of the Philippine languages,” I was awarded:

· The Lifetime Achievement Award, (Bilang Pagmidbid sa Dakulang Kontribusyon sa Literaturang Bikolnon), Premio Arejola Foundation, Naga City in 2007

· The Rector’s Recognition for Excellence, Achievement, Commitment & Humanitarian Service for Career Achievement, Aquinas University of Legazpi, Legazpi City in 2006
· Rokyaw Ibalong Bikol Highest Achievement Award in Literature, Legazpi City in 2003

· This coming January 30, 2008 I am scheduled to receive the OMAW SA ORAGON (Tribute for Excellence) from the Aquinas University of Legazpi.

Here is a detailed list of my works, achievements and awards: 
	PUBLISHED WORKS:



	2007
	Seventh book, a novel, “Sa Ilog ng mga Alitaptap/ Ramayana sa Donsol” being edited at UST Publishing House.

Sixth book, a novel, “Awit ni Kadunung” UST Publishing House

3 Fiction stories in English and Filipino in Graphic Magazine: “Cagsawa after Reming, Juan Osong & Supay”

Short story, “Bayawak sa Lambak”, Cultural Center of the Phils, Ani 32



	2005


	Fifth book, “Calvary Road”, UST Publishing House, 2005 National Book Award Winner.

Short story, “Mga Kuwento Mulang Kathmandu,” CCP, Ani 31

Essays in Bikol: “Imigrasyon nikan mga Bikolano, Sain Nagali kan Bibisarun Oasnon & Apelyidong Oasnon” 

	2004


	Fourth book, “Hunyango sa Bato”, UST Publishing House.

My Fair Maladies, “Ganito nga Pala”, Milflores Publishing

	2003


	Third book, “Mayong”,UST Publishing House, 2003 National Book Award Winner.

Sawikaan, “Etemolohiya ng Salbakuta” , UP Press

	2003


	Mga rawitdawit (Bikol poems): Arog Kaini Palan, Paghuna Mo Gayod and Hain si Maria published in BURAK, in Ottawa, Canada.

	2002


	Second book, “Sa Kagubatan ng Isang Lungsod”, UST Publishing House; Finalist for the 2002 National Book Award.

	2001


	First book, “Mga Pangarap at Pangitain”, UST Publishing House.

	1970-1999


	Poems, essays and stories as Feature writer, Managing Editor, and Adviser of The Perspective, company publication of Philrock Inc.

	1968


	“Kuwento ng Isang Pag-ibig” , published in PIC Magazine; and in 2002 was

 included in the college textbook: Komunikasyon sa Makabagong Panahon, 

Mutya Publishing House.

	1966- 

1967


	Poems, essays and stories as Features and Managing Editor of The Aquinian, official school publication of the Aquinas University of Legazpi.

	1961


	“Milagro sa Aming Nayon” , published in Bagong Dugo, Liwayway Magazine.

	2003-

present
	Poems in Bikol-Naga, Bikol- Albay and Bikol-Rinconada/Oasnon published Salugsog sa Sulog (2004); and Burak (Bi-monthly Bikol Poems Folio)


	AWARDS:



	2007
	Lifetime Achievement Award, Premio Arejola Foundation, Naga City



	2006
	Rector’s Recognition for Excellence, Achievement, Commitment & Humanitarian Service for Career Achievement, Aquinas University of Legazpi, Legazpi City

	2005


	National Book Award and Juan C. Laya Prize for Best Book of  Fiction for “Calvary Road”

Gintong Aklat Award for “Hunyango sa Bato”



	2004
	National Book Award and Juan C. Laya Prize for Best Novel for “Hunyango sa Bato”



	2003
	National Book Award for “Mayong”

Carlos Palanca Memorial Award for Literature for “Supay”

Rokyaw Ibalong Bikol Highest Achievement Award in Literature, Legazpi City


	OTHER LITERARY ACTIVITIES:

	Panelist
	2007 The Varsitarian Writers Workshop, UST, Manila

	Translator from Filipino to Bikol
	2007 SA LAOT NG DAGAT ni Ildefonso Santos, KUNG IBIG MO AKONG MAKILALA ni Elynia Mabanglo and SA AKING MANGINGIBIG ni Benilda S. Santos.

	Lecturer
	2007 Literatura at Pagsulat sa Wikang Bikol, Tomas Aquinas Research Center, UST, Manila.

	Panelist
	2007 University of Santo Tomas Annual Writers Workshop,

UST & Casa San Pablo, Laguna 

	Translator from Bikol to Filipino
	2007 HARE…DAI…ni Mariano Goyena del Prado and CANCION NIN BUYADOR ni Francisco Peñones Jr.


	Reader/reviewer

Reader/reviewer
	2007 Bikol University project proposal for translation of MGA ALAMAT AT KASAYSAYAN NG REHIYONG BIKOL under the  Komisyon ng Wikang Filipino.

2006 “POBOLUSION & BIKOL REPUBLIKA”

a book proposal by PATRICIA SAN JOSE-LACERNA National Commission for Culture and the Arts 


	Panelist
	April 2005  44th U. P.National Writers Workshop, University of the Philippines,  Baguio City



	Resource Speaker
	November 2004, Novel Writing. U.P. ICW

University of the Philippines, Diliman, Quezon City.


	Writer/Reader
	17 Agosto 2004, Sawikaan 2004: Pambansang Kumperensiya sa Salita ng Taon, Unibersidad ng Pilipinas, Diliman, Lungsod Quezon

	Panelist
	April 2004  43rd U. P.National Writers Workshop, University of the Philippines,  Baguio City



	Panelist
	Feb 2004 Pagsurat Bikolnon 2 Bikol Writers Workshop Aquinas University, Legazpi City



	Lecturer
	October 16, 2003 Pagsurat Osipon (Malikhaing Pagsulat), Divine Word College of Legazpi, Albay


Having laid down all that I know and have done, I would like to close by borrowing the words of the poet William Butler Yeats, “…I, being poor (and cannot afford an MA), have only my dreams; I have spread my dreams under your feet; Tread softly because you tread on my dreams.”

I rest my case.

Mabalos kun ako malugaran sa puso na saimong akoon.

Abdon M. Balde Jr.   
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